
REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH & HEAD - REMINGTON 700
ACTION WRENCH HEAD ONLY

The only commercially available action wrench system that surrounds and
supports the receiver ring and recoil lug to distribute potentially damaging torque
forces equally. The solid steel base has a unique, machined ­relief to clear the
recoil lug on most Mauser­type bolt action rifles and, the individual, bolt­on Heads
are machined to provide an exact fit around and against the receiver ring or
barrel nut for each of the firearm models listed. Together, they support the
receiver in a ring of steel and greatly increase the amount of surface gripping
area to totally eliminate twisted bolt ways or damaged, ruined receivers. This is
the most advanced, complete, professional­quality, Action Wrench System. With
it, you can prevent expensive receiver damage on MOST popular rifle actions,
including military models, plus, models for selected handguns. Two­piece head
completely encircles cylindrical style action for 100% surface contact. Upper
Head in­dexes on the forward guard screw and positions recoil lug properly
during barrel installation. Includes both heads and longer bolts. Fits all Remington
actions with receiver diameter of 1.355". Double­angle design accepts factory lug
or Tubb and Shilen ­tapered design.

Attributes

Name: REMINGTON 700 ACTION WRENCH HEAD ONLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080801700
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 1.429kg
Shipping height: 84mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 196mm
UPC: 050806021068

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD von
BROWNELLS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim sicheren und effektiven Umgang mit Ihrer
Feuerwaffe zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt richtig verwenden und potenzielle Gefahren vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, um Korrosion oder Schäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsrichtlinien für Ihre Feuerwaffe und befolgen Sie diese.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation oder Verwendung des
WrenchSystems beginnen.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu
verwenden.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Fehler zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass sich keine anderen Personen in der Nähe befinden, während Sie das Produkt
verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit, einschließlich des REMINGTON 700 RIFLE ACTION
WRENCH &amp; HEAD.

Installation:

Wählen Sie den passenden Kopf für Ihr Waffensystem aus.
Befestigen Sie den Kopf sicher am WrenchSystem.
Positionieren Sie das WrenchSystem so, dass es den EmpfängerRing oder die Laufmutter umschließt.

Verwendung:

Wenden Sie gleichmäßigen Druck an, um potenziell schädliche Drehmomentkräfte zu verteilen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Positionierung des WrenchSystems, um sicherzustellen, dass es
korrekt sitzt.
Achten Sie darauf, dass keine übermäßige Kraft angewendet wird, um Beschädigungen zu vermeiden.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie das WrenchSystem vorsichtig von der Waffe.
Reinigen Sie das Produkt nach der Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für metallische Abfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
EUKontaktpunkt. Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufinformationen oder
Sicherheitsupdates.

Abschluss
Die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle zu vermeiden und die Sicherheit für sich selbst und andere zu gewährleisten.
Vielen Dank, dass Sie sich für das REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD entschieden haben.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. This product is designed to
provide a safe and effective method for handling your rifle's receiver during maintenance and installation. This guide
outlines essential safety instructions to ensure your safe use of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product documentation.
Always read and understand the instructions before use.
Keep this guide for future reference and share it with anyone who may use the product.
Inspect the product for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Store the product in a dry, secure location out of reach of children and pets.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the wrench.
Ensure that the rifle is unloaded and that the safety is engaged before beginning any work.
Use the action wrench only on compatible rifle models as specified in the product documentation.
Do not apply excessive force when tightening or loosening bolts to avoid damaging the receiver or wrench.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation.
Avoid using the wrench in wet or damp conditions to prevent slipping or loss of control.
If you are unsure about any aspect of the product's use, seek assistance from a qualified gunsmith or
professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the workspace is clean and organized.
Gather all necessary tools and components, including the action wrench, heads, and bolts.

Installation:

Select the appropriate head for your rifle model.
Align the head with the receiver ring or barrel nut.
Secure the head in place using the provided bolts, ensuring a snug fit without overtightening.

Usage:

Position the action wrench around the receiver, ensuring that it fully encircles the cylindrical action for
100% surface contact.
Index the upper head on the forward guard screw to properly position the recoil lug during barrel
installation.
Apply torque gradually and evenly to avoid damaging the receiver or the wrench.
After completing the work, carefully remove the action wrench and inspect the receiver for any signs of
damage.

PostUsage:

Clean the action wrench and heads after use to prevent corrosion and maintain functionality.
Store the product in a safe location, away from moisture and direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, take it to a designated recycling or
hazardous waste facility.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent injury or environmental harm.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD, please
refer to the manufacturer's website or customer service for assistance. Always ensure that you are using the product
in a safe and compliant manner.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority!
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Guía de Seguridad del Producto para la Llave de
Acción Remington 700

Introducción
Gracias por elegir la Llave de Acción Remington 700 de Brownells. Este producto está diseñado para facilitar el
mantenimiento de tu rifle, asegurando un uso seguro y eficiente. Esta guía contiene información importante sobre la
seguridad del producto, instrucciones de uso y detalles sobre cómo manejarlo adecuadamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén la llave de acción fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Usa siempre el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con rifles.
Inspecciona la llave de acción antes de cada uso para asegurarte de que no tenga daños visibles.
Nunca utilices la llave de acción en un rifle que esté cargado. Asegúrate de que el rifle esté descargado antes
de comenzar cualquier trabajo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta llave de acción está diseñada específicamente para rifles Remington 700. No la uses en
otros modelos sin verificar la compatibilidad.
Distribución de fuerza: Asegúrate de que la llave rodee adecuadamente el anillo del receptor y el vástago
de retroceso para evitar daños.
Instalación del cañón: Al instalar el cañón, asegúrate de que la cabeza de la llave esté correctamente
indexada en el tornillo de la guarda delantera.
Ajuste seguro: Verifica que las cabezas atornillables estén firmemente sujetas antes de aplicar cualquier
fuerza.
Evita el sobreesfuerzo: No apliques más fuerza de la necesaria al usar la llave, ya que esto puede dañar
tanto el rifle como la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo la llave de acción y cualquier tornillo adicional
que se requiera.

Montaje de la Llave de Acción:

Coloca la llave de acción sobre el anillo del receptor, asegurándote de que el vástago de retroceso
esté alineado con el alivio mecanizado.
Asegura que la cabeza de la llave esté bien ajustada alrededor del anillo del receptor.

Uso de la Llave de Acción:

Aplica una presión uniforme y controlada al girar la llave para aflojar o apretar las tuercas del cañón.
Si sientes resistencia, detente y verifica la alineación de la llave antes de continuar.

Finalización:

Una vez completado el trabajo, retira la llave de acción y verifica que todas las piezas estén en su
lugar.
Limpia cualquier residuo o suciedad de la llave antes de guardarla.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites la llave de acción, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de acero.
Si la llave de acción está dañada o no es segura para su uso, considera llevarla a un centro de reciclaje
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre la Llave de Acción Remington 700, por favor consulta con el
distribuidor donde adquiriste el producto. También puedes buscar información adicional en la web oficial de
Brownells.

Conclusión
La seguridad es primordial al usar herramientas y equipos relacionados con rifles. Sigue estas directrices y
precauciones para asegurarte de que tu experiencia sea segura y satisfactoria. Siempre mantén la llave de acción
en buenas condiciones y verifica su estado antes de cada uso.
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Guide de Sécurité pour le Clé d'Action Remington 700

Introduction
Merci d'avoir choisi le Clé d'Action Remington 700. Ce produit est conçu pour vous aider à manipuler en toute
sécurité l'action de votre fusil Remington 700. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez le produit avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit uniquement pour l'usage prévu.
En cas de doute sur votre capacité à utiliser le produit en toute sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des outils.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer toute opération.
Utilisez le Clé d'Action dans un environnement bien éclairé.
Ne forcez pas le produit lors de son utilisation. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez que tout est
correctement positionné.
Ne laissez pas le produit sans surveillance lorsque vous l'utilisez.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'arme :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Retirez le canon de l'arme si nécessaire.

Installation du Clé d'Action :

Choisissez la tête appropriée pour votre modèle d'arme.
Fixez la tête sur la base en acier solide.
Assurezvous que la tête s'adapte correctement autour de l'anneau de récepteur ou de l'écrou de
canon.

Utilisation du Clé d'Action :

Placez le Clé d'Action sur l'anneau de récepteur.
Alignez la tête supérieure avec la vis de garde avant.
Appliquez une pression uniforme tout en tournant le Clé d'Action pour éviter d'endommager l'arme.
Retirez le Clé d'Action une fois l'opération terminée.

Vérification :

Inspectez l'arme après utilisation pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages.
Rangez le Clé d'Action dans un endroit sûr après utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du Clé d'Action, faitesle conformément aux réglementations locales en
matière de gestion des déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recherchez des points de collecte pour les déchets
d'équipement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un professionnel de la sécurité des armes à feu.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Clé d'Action
Remington 700.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il REMINGTON
700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Questo strumento è progettato
per garantire l'uso sicuro e efficace delle azioni dei fucili Remington 700. È importante seguire attentamente le linee
guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire un utilizzo corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti, come indicato nelle istruzioni.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se presenta segni di
usura o danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le normative locali riguardanti la sicurezza delle armi e degli accessori.
In caso di emergenze o incidenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi il prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di utilizzare il wrench.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso, poiché ciò potrebbe danneggiare l'arma o il wrench stesso.
Non utilizzare il wrench su armi che non sono compatibili con il design specificato.
Se non sei sicuro di come utilizzare il prodotto, consulta un esperto o un professionista del settore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Rimuovi eventuali accessori dall'arma che potrebbero interferire con l'uso del wrench.

Installazione:

Posiziona la base del wrench sul ricevitore dell'arma, assicurandoti che sia ben allineata.
Fissa la testa del wrench al dado di protezione anteriore, seguendo le istruzioni specifiche per il tuo
modello di arma.
Verifica che il perno di rinculo sia correttamente posizionato prima di procedere.

Utilizzo:

Una volta installato, utilizza il wrench per effettuare le operazioni necessarie sull'arma.
Segui le istruzioni per il tuo specifico modello di fucile per garantire un uso corretto e sicuro.
Dopo aver completato il lavoro, rimuovi il wrench e controlla che non ci siano parti allentate o
danneggiate.

Istruzioni per il Disposizione
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Segui le normative locali per la disposizione di attrezzi e accessori
per armi.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta
disposizione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto per una migliore assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del REMINGTON 700 RIFLE ACTION
WRENCH &amp; HEAD. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania klucza do
akcji REMINGTON 700

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klucza do akcji REMINGTON 700. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj klucza do akcji wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny klucza; w przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj go.
Nie modyfikuj klucza do akcji ani jego elementów.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne, podczas pracy z narzędziami.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Zwracaj uwagę na kierunek siły momentu obrotowego, aby uniknąć uszkodzenia odbiornika.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj klucza do akcji na broni, która nie jest zgodna z jego specyfikacją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy klucz do akcji pasuje do modelu broni, z którym będziesz pracować (średnica odbiornika
1.355").

Montaż klucza

Umieść klucz na pierścieniu odbiornika, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Skontroluj, czy głowica klucza jest odpowiednio zamocowana.
Indeksuj górną głowicę na przedniej śrubie osłony, aby prawidłowo ustawić zaczep odrzutu.

Użycie klucza

Użyj klucza do akcji, aby równomiernie rozprowadzić moment obrotowy.
Zastosuj stałą, kontrolowaną siłę, aby uniknąć uszkodzenia broni.
Regularnie kontroluj, czy klucz pozostaje w dobrym stanie i czy nie ma oznak zużycia.

Zakończenie pracy

Po zakończeniu pracy dokładnie oczyść klucz z resztek smaru lub brudu.
Przechowuj klucz w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj klucza do akcji do pojemników na odpady komunalne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania klucza do akcji, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym ds. bezpieczeństwa w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania klucza do akcji
REMINGTON 700.
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REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp;
HEAD KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä häiriöitä, kun käytät tuotetta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai muiden päihteiden vaikutuksen alaisena.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä liikaa voimaa, kun kiristät tai irrotat osia.
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, ellei se ole ohjeissa erikseen sallittua.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla.
Lue kaikki valmistajan ohjeet ja varoitukset ennen käyttöä.

Asennus

Kiinnitä toimintavarsi tukevasti pöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Aseta vastaanottorenkaan tai piipun mutteri oikein paikoilleen.
Kiinnitä kaksiosainen pää niin, että se ympäröi täysin sylinterimäisen toimintatyylin.

Käyttö

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
Kun olet valmis, irrota tuote varovasti ja puhdista se käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, ellei se ole sallittua.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Mikäli huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus, ilmoita asiasta viranomaisille. Tarkista
myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja turvallisuustiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Denna produkt är designad för att
säkerställa säker och effektiv användning vid åtgärdsvridning av Remington 700vapen. För att skydda dig själv och
andra, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och personer som inte är utbildade i säker hantering av vapen.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid arbete med vapen.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och avlastat innan du använder verktyget.
Använd endast den medföljande utrustningen och tillbehören.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Använd produkten på en stabil yta för att förhindra olyckor.
Följ alltid säkerhetsprocedurer för hantering av vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av verktyget:

Placera den cylindriska delen av åtgärdsvridan runt mottagarens ring.
Se till att rekylklossen är korrekt placerad under pipinstallation.
Använd de längre bultarna för att säkra verktyget på plats.

Användning av verktyget:

Använd ett jämnt och kontrollerat vridmoment när du arbetar med verktyget.
Undvik plötsliga rörelser som kan orsaka skador på mottagaren eller verktyget.
Kontrollera att alla delar är ordentligt monterade innan du påbörjar arbete.

Underhåll av verktyget:

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra rost och slitage.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.

Avfallshantering
Kassera alla förpackningar och eventuella skadade delar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Kontrollera alltid att du har den
senaste informationen och riktlinjerna för säker användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av REMINGTON
700 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Tack för att du bidrar till en säker användning av vapen och tillbehör.
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Návod k bezpečnému používání klíče na akci
REMINGTON 700

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili klíč na akci REMINGTON 700. Tento produkt byl navržen tak, aby vám pomohl
bezpečně a efektivně manipulovat s puškami Remington 700. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod,
abyste zajistili bezpečné použití a minimalizovali rizika.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají zkušenosti s manipulací se střelnými zbraněmi.
Před použitím klíče na akci se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Nikdy nepoužívejte klíč na akci, pokud je poškozený nebo neúplný.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezkušených osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace se střelnými zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím klíče na akci si důkladně prostudujte pokyny k instalaci a použití.
Při práci s klíčem na akci noste ochranné brýle, aby se minimalizovalo riziko zranění očí.
Ujistěte se, že váš pracovní prostor je dobře osvětlený a uspořádaný.
Nepoužívejte klíč na akci na zbraně, které nejsou kompatibilní s tímto produktem.
Při instalaci a používání klíče na akci se vyvarujte nadměrné síly, abyste předešli poškození zbraně nebo
klíče.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že je puška Remington 700 zcela vybitá a umístěná na stabilním povrchu.
Umístění klíče: Umístěte klíč na akci kolem příjímacího kroužku a zpětné západky.
Indexace: Horní hlava klíče se indexuje na přední šroub ochrané rukojeti.
Instalace hlavně: Správně umístěte zpětnou západku během instalace hlavně.
Kontrola: Po instalaci zkontrolujte, zda je vše pevně a bezpečně uchyceno.
Údržba: Pravidelně kontrolujte klíč na akci na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je klíč na akci poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku a případných dotazech se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte aktuální informace o případných zpětných výzvách nebo bezpečnostních upozorněních
prostřednictvím oficiálních kanálů.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání klíče na akci REMINGTON 700. Vaše bezpečnost je na prvním
místě.


